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AUSSCHREIBUNG / INVITATION 
  

1.   Liezener F5D Pylonwettbewerb 
Ist Pyloncontest of Liezen 

  

International Competition 
F5D - RC 

29.+ 30. Juli 2006 
 

1.   Liezener F5D Pylonwettbewerb 
Ist Liezener Pyloncontest 

 
  Kanal/Channel: ____________Mhz:_________ 
  Name:   _________________________ 
  Lizenz/Licence: _________________________ 
  Adresse/Adress: _________________________ 
      _________________________ 
  Verein/Club:  _________________________ 

  Nation:   _________________________ 
  Telefon/Phone  _________________________ 
  E-mail:   _________________________ 

mailto:Rolad.hengel@aon.at


 

Österreichischer Aeroclub 
   Sektion Modellflug 

 

Veranstalter/organizer:     WSV Liezen – Sektion Modellflugsport 

Einladung:                          Alle Mitglieder nationaler Aeroclubs (Mitglieder der FAI) mit gültiger 

     intern. Sportlizenz 2006, (die während der Wettbewerbsdauer abzugeben ist), 

     werden herzlichst eingeladen an diesem intern. Wettbewerb teilzunehmen. 

Invitation:                            all  members of international. aeroclubs  ( FAI ) with a valid sporting 

     licence 2006, (which must be presented to the contest officials during the 

     registration and will be held for the time of the contest), are friendly 

     invited to participate in this international event. 

Genehmigung:       Die Veranstaltung ist unter der Nr.: I. 04/2006 von der ONF genehmigt 

Contestnumber: The contest is certified under number I. 04/2006 by the national council 

Wettbewerbstermin:           29.–30. Juli 2006 

Contest date:                  July 29th-30th 2006 

Wettbewerbsklasse:           F5D - RC Elektropylonracing 

Contest class:                     F5D – RC electric powered pylon racing models 

Wettbewerbsort:      Austragungsort ist der Modellflugplatz des WSV Liezen 

Contest site: The contest will be held at the model aircraft flying field in Liezen  

Wettbewerbsleitung:           Maria Schiffer, Graz 

Contest director:      Maria Schiffer, Graz 

Internationale Jury:             H. Siegmann (GER), H. Krasser (AUT), G. Schiffer (AUT) 

International Jury:               H. Siegmann (GER), H. Krasser (AUT), G. Schiffer (AUT)  

Organisationsleitung:          Johann Schader 

Organizing manager:          Johann Schader 

Wettbewerbsbedingungen: Laut FAI Sporting Code letzte Fassung mitsamt eventuell relevanten  

      Zusätzen sanktioniert durch die CIAM. 

Contest rules:      According to FAI sporting code last issue and any relevant amendments 

        agreed upon by the CAIM 

Offizielle Sprachen:      Deutsch und Englisch. Beide Sprachen gelten als Wettbewerbssprachen 

        und werden zur Auslegung von Regeln und zur Regelung von Streitfällen 

        verwendet. 

Official languages:      German and English: Both languages shall be effective during the contest. 

     They will be used for interpretation of rules and for settlement of matter in 

     dispute. 

Platzordnung:       Wird vom Wettbewerbsleiter vor dem Wettbewerb bekannt gegeben. 

Local rules:      Will be announced by the contest director before the beginning of the 

     contest. 

Proteste:            Sofort und nur schriftlich nach den Bestimmungen des Sporting Code bei  

     der Wettbewerbsleitung. Die Kaution beträgt € 15,- und wird bei erfolgreichem 



     Einspruch rückerstattet. 

Protests:     Submitted immediately and have to be written in accordance to the sporting code     
 in its last issue. Fee is € 15,- refundable if the protest is successful. 

Wertung: Einzelwertung. Geplant sind 9 Runden der Klasse F5D. Das Ergebnis wird  

     für den World Cup 2006 gewertet. 

Classification:      Individuals. There will be 9 rounds in F5D. The result will be used for the 

    World Cup 2006. 

Haftung:   Der Veranstalter übernimmt keinerlei Haftung für Personen- und / oder Sach-    
   schäden.   

Responsibility:     The organizer is not responsible for any kind of damage to persons or property. 

Nennung:      Schriftliche Anmeldung mit dem beigefügten Anmeldeformular an den  

       Organisationsleiter per Post oder E-Mail bis spätestens 18. Juli 2006. 

Registration:     Written on the enclosed entry application form by mail or e-mail, at the latest of 

    July 18th 2006. 

Nenngeld:      30 EURO. Sind bei der Anmeldung am Wettbewerbsort zu entrichten. 

Entry fees:      30 EURO. Have to be paid at the registration on our site. 

Frequenzen:      35 MHz, Kanal / channel 260 (35.000 MHz), 61 – 80 (35.010 – 35.200 MHz),  

Approved frequencies:      281 (35.210 MHz) und / and 282 (35.220 MHz). 

    40 MHz Kanal / channel 50 – 53 (40.665 – 40.695 MHz). Andere Frequenzen 

    sind nicht erlaubt / other frequencies are not allowed. 

Preise: Pokale für die Plätze 1 – 3 und Urkunden. 

Awards:      Cups for place 1 – 3 and diplomas. 

 Siegerehrung:      Die Siegerehrung findet ca. 1 h nach Abschluss des Wettbewerbes statt. 

Prize giving ceremony:     Prize giving ceremony about one hour after the end of the contest. 

Programm:      1. Tag, 29. Juli 2006    2. Tag, 30. Juli 2006  

        9:00  Anmeldung, Modell    9:00 Fortsetzung des Bewerbes 

                          und Akkukontrolle    

        9:30  Senderabgabe 

                                         10:00  Start 1. DG.             14:00  Siegerehrung   

        Änderungen in der Zeiteinteilung bleiben dem Veranstalter aus organisa- 

   torischen Gründen oder witterungsbedingt vorbehalten. 

 
Schedule:      1st day, July 29th    2nd day, July 30th 

       9:00  registration of the model   9:00  continuation of the contest 

                            and battery check  

       9:30  transmitter collection    

               10:00  start of the first round  14:00  prize giving ceremony    

       Changes in the schedule due to atmospherical or other conditions are up 

       to the organizer. 

Sonstiges:       Im Zuge des Wettbewerbes wird auch die Deutsche Meisterschaft 

    durchgeführt- 

 Getränke und kleine Imbisse werden angeboten, Camping am Platz ist 



  nur eingeschränkt möglich, ohne Strom und Wasseranschluss; 

      Trinkwasser ist vorhanden.  

Weitere Informationen:     www.wsv-liezen.at/modellflug
More information:    Snacks, hot and cold drinks will be available at the flying site. Camping is  

   possible without electric power, drinking water is available. 

   More information: www.wsv-liezen.at/modellflug  

Quartiernachweis:    Stadtmarketing &Tourismus Liezen www.liezen.at, Tel: 0043-03612/25658 

Accomodation: Stadtmarketing &Tourismus Liezen www.liezen.at, Tel.:0043-03612/25658 

 

http://www.wsv-liezen.at/modellflug
http://www.liezen.at/
http://www.liezen.at/

